
Orifices de
raccordement d'un
demi-pouce à filetage
NPT (2)

Orifices de raccordement
à filetage métrique
PG13.5 (2)

Trous pour 
le raccordement
des conduites
DIN (8)

Options Relatives aux Conduites
NPTDIN

CAUTION!
Remove power to unit before wiring input
and output connections.

ATTENTION!
Débrancher d'alimentation avant
d'effectuer les connexions.

ACHTUNG!
Verdrahtung in spannungslosem
Zustand ausführen.

SIGNET 8710 Compak pH/ORP
Transmitter - ORP Instructions

SIGNET 8710 Compak pH/Redox
Transmitter - Redox Bedienungsanleitung

SIGNET 8710 Compak pH/Redox
Transmetteur - Redox Instructions

1  Loop Power Connections 1  Connexions d'alimentation de la boucle1  Elektrischer Anschluss

2  Compatible Sensor/Preamp Wiring 2  Sensor/Vorverstärker-Anschluss 2  Connexion d'un Capteur et d'un Préamp.

1/2 in. NPT 
threaded conduit 
ports (2)

PG13.5 threaded 
conduit ports (2)

Blind holes 
for DIN conduit 
connectors (8)

Conduit Port Options
NPT PortsDIN Ports

Kabeldurchführung
mit 1/2 in. NPT
Gewinde (2)

Kabeldurchführung
mit PG13.5 
Gewinde (2)

Sacklöcher
für DIN
Leitungstecker 
(8)

Kabeldurchführung
NPTDIN/PG

10 to 30 VDC

+

-
Loop

+

-
4 20

mA
4 to 20 mA

15 to 30
VDC

-1 5
VDC +

+
-

+

-
Loop1 to 5 VDC

250 Ω

+

-
Loop4 to 20 mA

-
+

10 to 30
VDC

-
+

4 20
mA

10 à 30 VDC

+

-
Loop

+

-
4 20

mA
dé 4 à 20 mA

15 à 30
VDC

-1 5
VDC +

+
-

+

-
Loopdé 1 à 5 VDC

250 Ω

+

-
Loopdé 4 à 20 mA

-
+

10 à 30
VDC

-
+

4 20
mA

10 bis 30 VDC

+

-
Loop

+

-
4 20

mA
4 bis 20 mA

15 bis 30
VDC

-1 5
VDC +

+
-

+

-
Loop1 bis 5 VDC

250 Ω

+

-
Loop4 bis 20 mA

-
+

10 bis 30
VDC

-
+

4 20
mA

3.2  Optional 3-8010 Universal Mounting Kit
• See section 9 for ordering options.

3.2  Universal-Montage mit 3-8010 Universal
       Montage-Set
•  Abschirmung durch Kabelverschraubung fortführen

3.2  Ensemble de Montage Universel 3-8010
       Facultatif
• La section 9 explique les options d'achat.

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+

3  Installation Options 3  Options d'installation3  Montagemöglichkeiten

3.1  Schalttafel-Montage
•  Mittels Schablone den Transmitter on die Schalttafel
    montieren

3.1  Standard Panel Mount
•  Panel cutout template/instructions (included).

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+

3.1  Insertion Dans un Panneau Standard
•  Les instructions pour la coupe du pannaeu sont
    incluses, de même qu'un gabarit.

Sensors:
SIGNET 2715
SIGNET 2717

Preamp:
SIGNET 
2720

Blue
Black 
Red

Brown

White 
Green 

• Use Belden 9536 or equivalent for cable 
   extensions up to 400 ft/120 m
• Shield must be maintained through cable splice
• For non-Signet X1 preamps, place a 
   10 kΩ resistor across T+ and T- terminals 
   for electrode identification.

Preamp

Temp. 

 Iso. Gnd
mV Input

mV

V-

T-

 T+
 V+

Silver (earth ground) Vorverstärker:
SIGNET 
2720

Sensoren:
SIGNET 2715
SIGNET 2717

Blau
Schwarz 
Rot

Braun

Weiß
Grün

Preamp

Temp. 

 Iso. Gnd
 mV Input

mV

V-

T-

 T+
 V+

• Zur Kabelverlängerung (max. 120 m)    
   abgeschirmtes Kabel benützen
• Abschirmung durch Kabelverschraubung 
   fortführen
• Falls Sie einen Nicht-Signet Vorverstärker verwenden,
   verbinden Sie einen 10 kΩ Wiederstand zwischen den 
   Klemmkontakten T1 und T2 zur Erkennung der Elektrode.

Silber (Erdungspunkt)

Capteurs:
SIGNET 2715
SIGNET 2717

Préamp:
SIGNET 
2720

Bleu
Noir 
Rouge

Marron

Blanc 
Vert 

• Employer Belden n 9536 ou equivalent pour la
   rallonge jusqu' à un maximum de 120 m. 
• Blindage doit être entretenu autour de 
   raccordement électrique.
• Si un préamplificateur autre qu'un Signet X1
   est utilisé, connecter une résistance de 10 kΩ
   entre T+ et T- pour identifier les électrodes.

Preamp

Temp. 

 Iso. Gnd
mV Input

mV

V-

T-

 T+
 V+

Argent (Terre)



5  VIEW

6  EASY CAL
• Requires pH 4.0 and 7.0 buffers saturated with

Quinhydrone, see section 9.
• Quinhydrone (customer supplied) is the oxidizer

measured by the ORP electrode and is essential for
calibration.

• To guarantee saturation, mix 1/8 g (1/4 mL) of
Quinhydrone powder per 50 mL of pH buffer
solution.

5  ANZEIGEN 5  VISUALISATION

6  EASY CAL
•  Benötigt pH 4.0 und 7.0 Pufferlösungen gesättigt
    mit Quinhydrone, siehe Kapitel 9.
•  Quinhydrone ist das Oxidationsmittel welches durch
    die Redox Elektrode gemessen wird und wesentlich
    für die Kalibration ist.
•  Vermischen Sie 1/8 g (1/4 ml) Quinhydrone mit
    50 ml pH Pufferlösung um die Sättigung zu
    gewährleisten.

Redox

Tension brute

Sortie

Pour changer:
Pour

Pour choisir:

1 2 3

 Calendrier

Cal. du tampon

Appuyer et relâcher 
pour passer à
EASY CAL

enregistrer:

• Nécéssite des solutions tampon saturées de
   Quinhydrone de pH 4.0 et 7.0, voir la section 9.
• La Quinhydrone (fournie par le client) est l'oxidant
   mesuré par l'électrode Redox, elle est essentielle
   au calibrage de l'appareil.
• Pour s'assurer de la saturation de la solution,
   mélanger 125 mg (0.25mL) de poudre de
   Quinhydrone par 50 mL de solution tampon.

4  FUNCTIONS

OPTIONS

CALIBRATE

VIEW

2s 5s

Press &
hold for 
access:

4  FUNKTIONEN 4  FONCTIONS

ORP

Raw mV

Output

To change: To save:To choose:

1 2 3

Last Cal.

Buffer cal.
Press and release to access
EASY CAL

6  EASY CAL (ANPASSUNG)

Place sensor tip in 
first pH buffer 
saturated with
Quinhydrone;

pH 4.0 ≈ 264 mV
pH 7.0 ≈ 87 mV

Place sensor tip in 
second (different) 
pH buffer 
saturated with
Quinhydrone;

pH 4.0 ≈ 264 mV
pH 7.0 ≈ 87 mV

To accept:

Press   for 1 
second to accept 
buffer calibration.

Display alternates 
every 2 seconds.  
Allow for 
stabilization

To calibrate:

1 32
Response:

Display alternates
every 2 seconds.
Allow for 
stabilization

Press keys in sequence                        to
continue:

Press   for 1 
second to accept 
buffer calibration.

Display returns
to VIEW

quick 
press

To exit EASY CAL at any time without 
saving and return to VIEW:

OPTIONEN

KALIBRATION

ANZEIGEN

2s 5s

Drücken &
Halten für 
Zugang:

OPTIONS

CALIBRAGE

VISUALISATION

2s 5s

Appuyer sur
les boutons de
façon continue

Redox

mV Signal

Ausgang

Ändern: Speichern:Wählen:

1 2 3

Letzte Kalibration

Puffer Kal.

Drücken & Freigeben
für Zugang
EASY CAL

Setzen Sie die 
Sensorspitze in die
erste pH Puffer--
lösung mit
Quinhydrone;
pH 4.0 ≈ 264 mV
pH 7.0 ≈ 87 mV

Bestätigung:

Drüchen Sie    
für 1 Sekunde um 
die Kalibrierung
zu bestätigen.

Kalibration:

1 32
Antwort:

Anzeige wechselt
alle 2 Sekunden.
Warten Sie bis sich 
dié Anzeigé 
stabilisiert hat

Drücken der Tasten                             um
fortzufahren:

Anzeige kehrt zu 
ANZEIGEN zurück

  kurzes 
  drückenZum Verlassen von EASY CAL ohne Speichern 

der Kalibration und zurückkehren zu ANZEIGEN:

Setzen Sie die 
Sensorspitze in die
zweite  (andere)
pH Pufferlösung mit
Quinhydrone;

pH 4.0 ≈ 264 mV
pH 7.0 ≈ 87 mV

Drüchen Sie    
für 1 Sekunde um 
die Kalibrierung
zu bestätigen.Anzeige wechselt

alle 2 Sekunden.
Warten Sie bis sich 
dié Anzeigé 
stabilisiert hat

Tremper la pointe du
senseur dans la
premiére solution
tampon saturée de
Quinhydrone.
pH 4.0 ≈ 264 mV
pH 7.0 ≈ 87 mV

Tremper la pointe du
senseur dans la
deuxiéme solution
tampon (différente)
saturée de 
Quinhydrone
pH 4.0 ≈ 264 mV
pH 7.0 ≈ 87 mV

Confirmation:

Appuyer sur   
pendant une sec
pour confirmer le
calibrage de la
solution tampon.

L'affichage change
toutes les deux
secondes. Le laisser
se stabiliser.

Calibrage:

1 32
Réponse:

L'affichage change
toutes les deux
secondes. Le laisser
se stabiliser.

Util.la séque. de touches                      pour
continuer:

Appuyer sur
pendant une sec
pour confirmer le
calibrage de la 
solution tampon.

L'affichage revient 

Bref
appui

Pour quitter EASY CAL à tout moment et
revenir au mode de visualisation (Vue)
sans enregistrer le nouveau calibrage:

dans le mode de
visualisation (VIEW)



7  CALIBRATION
•  Standard and Slope requires 2 buffer values

10  Specifications

General Data
ORP range: -999 to 1999 mV
Enclosure rating: NEMA 4X/IP65
Enclosure material: glass-filled polypropylene
Enclosure gasket: silicone rubber (captive)
Enclosure screws: 8-32, self-tapping black

oxide (captive)
Display type: 8-digit alphanumeric dot

matrix
Display contrast: variable
Display ranges: ORP, -999 to 1999 mV

raw mV, -999 to 1999 mV
Display ranges: loop current, 3.90 to

21.00 mA

ORP instructions continued... Redox-Instruktionen Fortsetzung... Redox instructions à suivre...

7  CALIBRAGE
• Stand. et Slope nécess. deux tampon pH différents.

7  KALIBRATION
•  Benötigt zwei Pufferwerte

10  Technische Daten

Allgemeine Daten
Redox Bereich: -999 bis 1999 mV
Gehäuseschutzart: NEMA 4X/IP65
Gehäusematerial: PP glasfaserverstärkt
Gehäusedichtung: Siliziumgummi
Gehäuseschrauben: 8-32, Blechschrauben,
                                   schwarz oxid.
Anzeige: 8-stellig, alphanumerische

Punktmatrix-Anzeige
Anzeige Kontrast: einstellbar
Anzeige Bereich: REDOX, -999 bis 1999 mV

roh mV, -999 bis 1999 mV
Anzeige Bereich: Stromscheife, 3.90 bis

21.00 mA

10  Spécifications

Caracteristiques
Redox  rangée: -999 à 1999 mV
Classification du boîtier: NEMA 4X/IP65
Composition du boîtier: polypropyléne
Joints d'étanch.du boîtier: silicone-caoutchouc (captif)
Vis du boîtier: 8-32, self-tapping noir

oxyde (captif)
Type d'affichage: alphanumérique  matriciel

à 8 caractéres
Contraste de l'affichage: réglable
Gammes d'affichage: Redox, -999 à 1999 mV

cru mV, -999 à 1999 mV
Gammes d'affichage: courant de boucle, 3.90 à

21.00 mA

1 2 3
To save:To choose: To change:

Press keys in sequence                        to
continue:

Display alternates, allow for 
stabilization.

Display alternates, allow for 
stabilization.

Press &
hold

2s

To return to 
VIEW:

quick 
press

quick 
press

To restore original value:

8  OPTIONS 8  OPTIONS8  OPTIONEN

1 2 3

To return to 
VIEW: To restore original value:

To change: To save:To choose:

Press keys in sequence                        to
continue:

quick 
press

quick 
press

Press 
&

hold

2s

9  Accessories
Universal mounting kit (NPT ports) 3-8010
Universal mounting kit (DIN ports) 3-8010-D
pH buffer kit, pH 4.0, 7.0, 10.0 3-0700.390

9  Zubehör
Universal Montage-Set (NPT) 3-8010
Universal Montage-Set (DIN) 3-8010-D
pH Pufferlösungen, pH 4.0,7.0,10.0 3-0700.390

9  Accessoires
Ensemble de montage universel (NPT) 3-8010
Ensemble de montage universel (DIN) 3-8010-D
de solutions tampon, pH 4.0, 7.0, 10.0 3-0700.390

1 2 3
Pour

Pour chosir: Pour changer:

Util. la séqu. de touches                        pour
continuer:

L'affichage change, Le laisser
se stabiliser.

L'affichage change, Le laisser
se stabiliser.

Appuyer
& tenir

2s

  Pour retourner
 .
           

Bref
appui

Bref
appui

Pour revenir à la valeur initiale:

enregister:

au mode de vis
 (VIEW)

1 2 3
Speichern:Wählen: Ändern:

Drüchen der Tasten                             um
fortzufahren:

Anzeige wechselt. Warten Sie,
bis sich die Anzeige stabilisiert hat

Drücken &
Halten

2s

Zurückkehren
zu ANZEIGEN

kurz
Drücken

  kurz
 Drücken

    Alten Wert wiederherstellen:

Anzeige wechselt. Warten Sie,
bis sich die Anzeige stabilisiert hat

Kontrast

Standard

Bereich

Letzte Kalibration

1 2 3

Zurückkehren
zu ANZEIGEN: Alten Wert wiederherstellen:

Ändern: Speichern:Wählen:

Drücken der Tasten                             um
fortzufahren:

 kurz
  Drücken

   kurz
   Drücken

Drücken 
&

Halten

2s

1 2 3

Pour retourner au
mode de visulis. Pour revenir à la valeur initiale:

Pour changer:
Pour

Pour choisir:

Util.la séqu. de touches                       pour
continuer:

Bref
appui

Bref
appui

Appu
yer 
& 

2s

enregister:

tenir

(VIEW)



Display accuracy: ±3.0 mV
Loop accuracy: ±0.016 mA
Buffer recognition: 264 mV (pH 4.0 buffer

saturated with Quinhydrone),
87 mV (pH 7.0 buffer
saturated with Quinhydrone)

Electrical Data
Loop power: 10 to 30 VDC
Loop impedance: 50 Ω max. @ 10 VDC

100 Ω max. @ 12 VDC
1000 Ω max. @ 30 VDC

Input isolation: 500 VDC galvanic isolation
Current output: 4 to 20 mA (adjustable)
Compatible preamp: SIGNET 2720 only, for use

with SIGNET 2715/2717
ORP sensors

Preamp power: ±5 to 7.5 VDC @ 50 µA
max. (from 8710)

Input signal: -999 to 1999 mV maximum
from preamp

Ambient Conditions
Operating temperature: -15 to 70 °C/5 to 158 °F
Storage temperature: -15 to 80 °C/5 to 176 °F

Dimensions:

Genauigkeit der Anzeige: ±3.0 mV
Genauigkeit der Stromschleife: ±0.016 mA
Puffer Erkennung: 264 mV (pH 4.0 Puffer

gesättigt mit Quinhydrone),
                                  87 mV (pH 7.0 Puffer

gesättigt mit Quinhydrone)
Elektrische Daten
Speisespannung: 10 bis 30 VDC
Stromschleifenimpedanz: 50 Ω max. @ 10 VDC

100 Ω max. @ 12 VDC
1000 Ω max. @ 30 VDC

Eingangsisolation: 500 VDC, galvanisch
getrennt

Ausgangsstrom: 4 bis 20 mA (einstellbar)
Kompatibler Vorverstärk.: nur SIGNET 2720 zusamm.
                                  mit SIGNET 2715/2717

REDOX-Sensoren verwenden
Vorverstärk. Speisung: ±5 bis 7.5 VDC @ 50 µA

max. (von 8710)
Eingangssignal: -999 bis 1999 mV maximum
                                   (von Vorverstärker)
Umgebungsbedingungen
Temperaturbereich: -15 bis 70 °C
Lagertemperatur: -15 bis 80 °C

Abmessungen:

Exactitude de l'affichage: ±3.0 mV
Exactitude de la boule: ±0.016 mA
Reconnaissance de la solution tampon:

264 mV (pH 4.0 tampon
saturé de quinhydrone),

                                   87 mV (pH 7.0 tampon
                                   saturé de quinhydrone)
Caractéristiques électriques
Tension de la boucle: 10 à 30 VDC
Impédance de la boucle: 50 Ω max. @ 10 VDC

100 Ω max. @ 12 VDC
1000 Ω max. @ 30 VDC

Isolation de l'entrée: 500 VDC iso. galvanique
Courrant de sortie: 4 à 20 mA (réglable)
Préamp compatible: SIGNET 2720 seulement,

avec SIGNET 2715/2717
Redox senseours

Alimentation du préamp: ±5 to 7.5 VDC @ 50 µA
max. (fournie par le 8710)

Signal d'entrée: -999 à 1999 mV maximum
en provenance du préamp

Environnement
Température de service: -15 à 70 °C
Temp. de Stockage: -15 à 80 °C

Dimensions:

11  Warranty
This product includes a limited warranty.  Consult your
Signet distributor for specific warranty conditions.

11  Garantie
Les données techniques présentées dans la présente
publications ne sont données qu'a titre d'information.
Elles n'impliquent aucune garantie de quelque ordre
que ce soit.

4.2 in./
107 mm

4.2 in./
107 mm

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+

SIGNET
8710
(Top View)

SIGNET
8710
(Draufsicht)

SIGNET
8710
(Vue de dessus)

1.2 in./
30 mm

1.25 in./
32 mm

30 mm

32 mm

30 mm

32 mm

(side view) (Seitenansicht)

107 mm

107 mm

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+
107 mm

107 mm

SIGNET

pH/ORP Transmitter

+GF+

(Vue de coté)

11  Garantie
Diese Druckschrift enthält keine Garantiezusagen,
sondern soll lediglich technische Informationen
vermitteln.  Wir verweisen auf unsere Allgemeinen
Verkaufsbedingungen.
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